rocy1apCTBEHHOM KOPIIOpAIIMel ¢ aIMIHACTPATOPAMH HA MeCTaX, YTOOBI IIOMOYb MHBECTOPAM
C paspeleHusIMH 1 orepanusMu. KoMMyHaIbHEBIE YCIYTH YaCTO PA3IesIsoTCsa, a CTABKY Ha-
JIOTOB OOBIYHO HIUKE, YeM B JPYTUX IIapKax.

ApxrM mpuMepoM TAKOI0 MCCIIeNOBATEILCKOr0 [IEHTPA ABJsgeTcsa KuTaickaa «Kpemune-
Bas gmoauHa» — Texuomapk YskyHryaubiyas B [lekune, nssecrusiii kak Z-Park, crapeiimas
¥ KPYIIHEHIas u3 BEICOKOTeXHOJIOTHYHBIX 30H Kurast. Texmonapk WskyHIyaHBIIyHb BKJIOYA-
€T ceMb TeXHOIIAPKOB, 3aHUMATOIITUX IIJIOIMIAAb 0K0J10 90 KBaAPATHBIX MUJIb.

Coueranne KpUTEPHUEB 0TOOPA 1 OTKPBITHIX IIPABUJI PErYJIMPYET PA3BUTHE OM3Heca B paM-
kax Z-Park. Kommanun, Haxomsamuecs B Z-Park, rapadTupyior, 4To HOJIOBHHA MX J0XOIO0B
IPUXOIUATCS HA BBICOKOTEXHOJIOTHYHEBIE IIPoeKThl. Kpome Toro, pacxomsr ma HUOKP mosmx-
HBI COCTABJIATH He MeHee 3 % 00Ieil BEIPYYKH U Kak MEHAMYM 20 % COTPYIHHKOB TOJIAKHEI
HMeTh BhICIIIee 00pa3oBaHuUe.

B macrosamee Bpemsa Z-Park sBisieTcss HHOBAITMOHHBIM HAYYHO-TEXHUYECKUM IIEHTPOM,
prJovarouM 6osee 20 000 kommanuit 1 950 000 corpymuukos. OH IPHUBIIEKAET HHOCTPAH-
HBIX W KUTAWCKUX TAJAHTJUBBLIX CIIEITHAJIUCTOB W WHBECTOPOB M3 BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIX
IEeHTPOB, Takux Kak Kpemuwmesast mosmmua m McesemoBatesnbekuit Tpeyroiabuuk CeBepHON
Kaposmusr. CtumyraMu 1718 COTPYAHUKOB U IIPEAIIPUHUMATEIIEH BEICTYIAIOT TAKHAE IIPEHMY -
IIeCTBa, KaK CHIKEeHNe apeHIHOM ILIaThI, IT0COOMS HA M0e3KY, BHICOKAs 3apaboTHas IiaTa
u nomo1k upu 3amycke. bBosee 10 000 KuTaicKUX «<MOPCKUX YepeIrax» BePHYJIUCH U OCHOBAJIN
bostee 4200 xuTarickux upm B Z-Park. Jloxomsr oT Ou3Heca, TOprosIx U TexHosorui Z-Park
B 2016 r. cocraBuiam 12,8 % ob1iero moxoma Bcex 53 KuTaMcKux TexHonapkos. Jloxon Z-Park
B 2016 r. cocraBuJ 6osiee 7 mupx goui. CIIHA.
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DOCKING OF THE SILK ROAD ECONOMIC BELT
WITH THE DEVELOPMENT STRATEGY OF THE EAEU

CONMPANKEHHUE OKOHOMWYECKOI'O ITIOACA HIEJIKOBOT'O IIYTH
CO CTPATEI'MEU PASBUTHUA EAOC

Pacemorpensl 0cobeHHOCTH MeraperutoHaJIbHOTO HPoeKTa OKoHOMuYecKoro mosca Iles-
KOBOT'O ITyTH M IIPEIJIOKEHbl HAIIPABJIEHHUA €r0 COMPAKEHNA CO cTpaTerneil passurusa Espa-
3UMCKOr0 9KOHOMUYECKOT'0 COI03a.
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The relevance of the study is due to the new geopolitical situation. Today, there is a
growing trend towards a multipolar world, where many states that previously did not play
primary roles are gradually beginning to define modern world politics and international
relations, both at the global and regional levels.

During his speech in Astana on the 7th September 2013 and few days later at the
summit of the SCO in Bishkek on the 13th September 2013 Chinese President Xi Jinping
put forward a concept foreseeing the establishment of a Silk Road Economic Belt (SREB).
This concept has two dimensions: “the Road” and “the Belt”.

Accordingly, the concept pursues the following two main objectives. First, it aims to revive
the Silk Road, the ancient trade route that, linking China and Europe, led to the exchange
of knowledge, culture, religion, goods and technology between the East and West. Second, it
aspires to create an “Economic Belt”, an economic alliance of countries along the Silk Road in
order to forge closer economic ties, facilitate trade and investment, improve transportation
networks, enhance monetary circulation and promote people-to-people exchanges and in
particular among young people.

The heads of the China and Russia issued the Joint Statement on the Construction of the
Economic Cooperation between the Silk Road and the Eurasian Economic Union to promote
the construction of a common economic space in Eurasia.

Directions and forms of cooperation between the EAEU and SREB in the framework of
SCO should include:

1) Promoting mutual trade: dialogue between China and EAEU, taking into account the
long-term goal of forming a FTA; development and improvement of formats for interaction
in the issues of technical regulation; expansion of information exchange in trade policy;
development of formats and areas of interaction between the customs bodies; inventory of
existing administrative procedures in mutual trade; development of a dialogue on the issues
of restricting and suppressing the trafficking;

2) Investments and related issues: signing and updating agreements on the promotion
and mutual protection of investments; considering the possibility of concluding sectoral
annexes to investment agreements; reaching agreements to ensure effective protection of
intellectual property rights (signing of a special agreement); inventory of the possibilities of
special economic zones, techno-parks, areas of advanced and innovative development of the
parties;

3) Infrastructure development: development of cross-border transport corridors;
implementation of comprehensive projects for the creation of trans-Eurasian railways;
improvement of border crossing points; creation of an information base of infrastructure
projects; creation of a mechanism for selecting and launching joint pilot infrastructure
projects in the PPP format to develop best practices;

4) Finance: creation of the necessary conditions for expanding settlements in national
currencies; removal (easing) of restrictions in financial and banking sector; an increase in the
quota for receiving funding in foreign currency from sources outside the China; agreements
with financing of large joint projects; insurance of risks;

5) Creation of conditions for the development of business, scientific, technical and
technological cooperation: establishment of the EAEU-China business cooperation network;
organized business dialogue of the parties (Permanent Business Council, EAEU — China
Business Forum, etc.); Agreement on Advanced Scientific, Technical, Technological and
Industrial Partnership of the EAEU and China.
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